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Bergabwärts schreitend,  

pflückte er noch eine rote Rose  

für seinen Schlafrock. 

 

Recha Freier, auf der Treppe, Norden 2023: edition sanderling, 54 

 

 

 

striding downhill 

just picking a red rose 

for his night-gown 

 

Translation: Eva-Maria Houben 

 



 

 

 

organ: 

black note: (rather) short 

small empty note: longer 

whole empty note: long, (even much) longer 

whole note with fermata: a standstill (for a while) 

 

all durations very free, variant, fluid. 

tempo: maybe changing all the time; dreamlike. 

soft. 

any overlaps. 

 

 

horn in F: 

playing (some) melodies (I) and/or some fragments (of the melodies), intervals, single sounds 

(II). 

 

 

 

 

both: 

the organ opens a space – and the horn freely enters playing anytime. 

any overlaps. 

empty system: time to listen, time for memories. 

 

 

 

moderate, with tenderness. 

fleeting, light-footed. 



organ 
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- some single sounds, pitched or unpitched 

- some gestures, intervals… 

- some small phrases, fragments of… 

 

 

 


